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ЛЕКСИКО-СТИЛІСТИЧНИЙ АСПЕКТ МОВНОЇ  
ОРГАНІЗАЦІЇ ПРОЗИ Р. ІВАНИЧУКА 

Роман Іваничук, видатний український письменник, є однією з 
найяскравіших фігур у літературі України ХХ століття. Його твори 
вирізняються глибоким національним колоритом, вишуканою мовою та 
унікальними стилістичними знахідками. Лексико-стилістичний аспект мовної 
організації його прози ще заслуговує на особливу увагу, адже він відображає не 
тільки авторські наміри, але й широкий культурний контекст. Його проза, 
багата на культурні референції, емоційну глибину і мовну витонченість, 
відображає багатство української мови та традицій. Мова історичної прози 
письменника, його індивідуальна манера письма були предметом аналізу в 
окремих наукових розвідках і потребує більш комплексного дослідження. 
Аналіз лексико-стилістичного аспекту мовної організації його творчості 
відкриває нові перспективи для розуміння специфіки його письменницької 
манери, що і стане предметом нашого розгляду в цій статті. 

Метою нашої статті є проаналізувати історичну прозу Р. Іваничука з 
погляду використання лексико-стилістичних засобів, які визначають мовну 
палітру творів письменника та характеризують особливості його манери 
письма. 

Роман Іваничук відомий багатим лексичним складом своїх творів, який 
включає архаїзми, діалектизми, історизми, неологізми. Використання цих 
лексичних засобів дозволяє йому точно передати історичний період, мовні 
особливості, настрої та психологію персонажів. Аналізуючи мовну палітру 
творів Іваничука, Г. П. Городиловська зазначає, що «прозаїк у своїх творах 
вміло і свідомо здійснює стилізацію мовних ознак, характерних для відповідної 
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історичної доби. Концептуальне наповнення, характерні прийоми організації 
мови історичних творів і створюють індивідуальний стиль письменника, що 
вироблявся поступово в процесі його творчої діяльності» [1, с. 33]. Справді, 
Р. Іваничук свідомо вибудовує мову свого твору, яка відповідає часовому 
контексту.  

Творчість Романа Іваничука яскраво демонструє злиття традиційних і 
модерністських підходів у літературі. Його здатність вплітати архаїзми та 
історизми у художнє мовлення не тільки збагачує текст, але й дозволяє читачу 
зануритись у історичний контекст. З іншого боку, Р. Іваничук активно 
користується діалектизмами, що надає його мові автентичності та локального 
колориту, зокрема, через гуцульські лексеми. Це підсилює ефект реалізму і 
допомагає читачу відчути особливості культури та побуту описуваних 
персонажів [6]. 

Роман Іваничук, називаючи себе модерністом, ніколи не відмовляється 
від традицій, що виявляється у його здатності поєднувати сучасні та історичні 
теми, традиційні стилі та новаторські методи. Це забезпечує глибокий діалог 
між минулим і сучасним у його роботах, створюючи багатоголосся, яке 
дозволяє письменнику виступати не просто розповідачем історій, а справжнім 
художником слова, здатним майстерно послуговуватися мовними засобами для 
досягнення емоційного впливу та інтелектуальної глибини. 

Роман Іваничук у своєму особливому ідіостилі майстерно поєднує 
місцевий колорит з універсальними темами, перетворюючи регіональні 
особливості мовлення на засіб художнього вираження, що сприяє глибшому 
розумінню культури та історії. Його тексти є свідченням того, як мовні 
особливості можуть відігравати велику роль у формуванні персонажів та їхніх 
світоглядів, допомагаючи читачеві відчути їхні мотивації та емоційні стани. 

Твори Р. Іваничука також демонструють глибоку працю з метафорами, 
символами та іншими тропами, які використовуються для створення 
багатогранних образів та алюзій, що відкривають можливість багатошарової 
інтерпретації його творів. Його здатність через символіку втілювати глибокі 
ідеї та емоції є особливістю його стилю. Р. Іваничук часто вдається до 
використання природної символіки для опису емоційних станів персонажів, що 
дозволяє читачам на інтуїтивному рівні сприймати їхні внутрішні світи. 

Роман Іваничук розширює межі традиційної новели, інтегруючи 
автобіографічні елементи та експериментуючи з наративною формою, що 
демонструє його неперевершену майстерність у використанні мови та 
стилю [6]. Автор часто експериментує з точками зору, переключаючи фокус 
нарації між різними персонажами, що дозволяє збагатити розповідь та надати їй 
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більшої об’ємності та глибини. 
Розглядаючи функціональні стилі у романах Іваничука, 

Г. П. Городиловська виділяє елементи офіційно-ділового, розмовного й 
конфесійного стилів [1]. Проаналізуємо їх.  

Вивчення особливостей використання офіційно-ділового стилю в творах 
Романа Іваничука відкриває багатогранність його літературної майстерності. 
Письменник інтегрує елементи цього стилю в свою історичну прозу, що 
дозволяє глибше розкривати історичний контекст та забезпечувати 
достовірність зображення історичних подій. Особливо ефективно Р. Іваничук 
використовує документально-канцелярські терміни та конструкції, які 
допомагають читачу зануритися в атмосферу історичних періодів. 

Зокрема, офіційно-діловий стиль не лише збагачує текст лексичними 
засобами, а й підсилює реалістичність наративу, надаючи голосів 
інституціональному дискурсу, через який виражаються юридичні, 
адміністративні та інші офіційні процеси. Синтаксичні звороти, типові для 
цього стилю, зокрема, пасивні конструкції або офіційні шаблони, 
використовуються для створення урочистої, нейтральної тональності. 

Роман Іваничук також майстерно стилізує тексти під ділові документи, 
що дозволяє відтворити суспільно-політичний контекст та детально описати 
діяльність персонажів. Наприклад, у романі «Журавлиний крик» автор 
використовує стилізовані уривки з тексту царських маніфестів – письмового 
звернення Катерини II до запорозьких козаків: «Слухайте маніфест її 
величності! – пролунав над занімілою юрбою голос писаря ... – Ми з крайнім 
здивуванням дізналися, – читав Глоба царицин маніфест, – що партія 
запорозьких козаків, ватажками якої підписуються Залізняк, Швачка, 
Односум, заявляє, нібито вона прислана за нашим указом від кошового 
отамана і всієї старшини для визволення православних від іга римського 
дворянства..» [4, с. 132]. Це не тільки збагачує текст, але й підкреслює 
інтелектуальну наповненість та історичну обізнаність автора. Отже, 
використання офіційно-ділового стилю в історичній прозі Іваничука є 
ефективним засобом для досягнення глибшого розуміння історичних процесів, 
а також сприяє формуванню об'єктивного і авторитетного наративу, що надає 
його творам додаткової ваги і значущості. 

Розмовний стиль в історичних романах Романа Іваничука відіграє 
важливу роль у характеристиці персонажів та відтворенні аутентичної 
атмосфери доби. Використання розмовної мови, діалектизмів, вульгаризмів, 
лайливих слів та інших колоритних мовних елементів забезпечує 
реалістичність і емоційну насиченість тексту, а також підсилює динаміку і 
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безпосередність спілкування між персонажами. 
Через розмовний стиль читачі можуть глибше зануритись у соціальне та 

культурне середовище періоду, яке описується в романах. Мова персонажів, 
їхня просторічна лексика та діалектні особливості не тільки розкривають їх 
соціальну приналежність й особистісні характеристики, але й служать 
інструментом для передачі історичних реалій та звичаїв. Ось деякі приклади 
просторічної лексики у романі «Вогненні стовпи»: «Не говоріть такого, вуйку 
Василю, мені анітіцьки не жаль, нащо мала-м то берегти, а потім нелюбому 
віддати, та я така втішена, що ви мене взяли, бо лишень вас одного люблю..» – 
«А що нам з тої люби буде, дівче, – та нічого..» – «Але любила-м хоч раз, йой як 
любила-м, а коли не зможу більше здибатися з вами, то піду за когось, мене й 
таку візьмуть...» [3, с. 167]; «Кого я бачу, кого я бачу? Пане Миронцю, ви таки 
прийшли, ніде не пропали, а вже думала... бо таке діється на світі, таке 
діється... о, я вам розповім, я вам таке розповім... йой, а що мала-м казати... 
та нема про що говорити: люди нині ніби здичіли – свої, а гірші від ворогів 
найтяжчих... ви лишень подумайте: ота Макольондра з-над Чорного потоку 
по всьому місту трубить, нібито мій покійний пан Бурмістр був на пів голови 
нижчий за мене... я їй очі повибираю, але найспершу подивиться на знимку, 
присєсто боже, на цілий цаль вищий був мій чоловік, хіба не пам’ятаєте, яким 
штрамаком виглядав пан Бурмістр…» [3, с. 126]; «Згорбився ти, Пилипку, 
надірвався, сарако, на господарці... Але що не збоявся прийняти партизанів до 
хати – того-м від тебе таки не чекала» [3, с. 368]; «Мой, яка ж ти файна, 
душко! Візьми мене, опришку, – відказала Ганна. – Візьми сьогодні, бо іншого 
разу, може, й не буде... А я віднині до смерті ходитиму за тобою, завжди буду 
стояти коло тебе, й ти про це знатимеш... Візьми мене, любчику» [3, с. 384]. 

Уплетення діалектних, суржикових та інших стилістично забарвлених 
елементів у мовлення персонажів також вказує на змішування культурних 
впливів у регіоні, що є типовим для багатьох історичних періодів України. Ці 
елементи додають текстам глибини, збагачують їхній контекст і допомагають 
читачам краще розуміти історичні та соціальні процеси. Таким чином, 
розмовний стиль у творчості Р. Іваничука не просто відтворює мовні реалії 
часу, але й активно сприяє художньому вираженню, глибокій психологізації 
персонажів і підсилює загальне враження від прочитаного. 

Конфесійний стиль у творчості Романа Іваничука відіграє ключову роль у 
передачі духовності, релігійних переживань та історичних традицій 
українського народу. Через стилізовані молитви, церковні відправи, проповіді, 
текстури Святого Письма та біблійних притч автор не тільки збагачує мовний 
світ своїх романів, але й глибоко інтегрує читача у культурно-релігійний 
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контекст доби, яку відтворює. Наприклад, у творі «Орда» містяться зразки 
тексту молитви, церковної відправи, проповіді з відповідними лексичними 
засобами церковнослов’янської лексики: «Вірую, Господи, й ісповідую, яко єси 
Христос, син Бога живого», а карбовані слова Закону» [5, с. 153–154]; «Єще 
малися, – правив священик панахиду, – о упокоєнії душі усопшаго раба Божія 
Іоанна і о єжи проститься єму всякоє прогрішеніє вольноє і невольноє! – 
Господи помилуй!..» [5, с. 153–154]; «Уж сокира в прокорінках дерев лежить: 
дерево, що не приносить доброго плоду, рубають і кидають у вогонь... І Мойсей 
водив по арабській пустелі сорок літ ізраїльський люд, терпеливо вичікуючи, 
поки не вимруть ті, які пам’ятали зваби египетського рабства» [5, с. 153–
154]. 

Це не просто художні прийоми, а спосіб підкреслити неперервність 
духовних пошуків і віри, що слугують маяком для персонажів у часи 
випробувань і розгубленості. Конфесійний стиль дозволяє Р. Іваничуку втілити 
в текстах поняття моральної сили та духовної чистоти, що особливо важливо 
для оцінки історичних подій та їх учасників. Окрім того, використання цього 
стилю в історичних романах стає мостом між минулим і сучасністю, 
дозволяючи сучасному читачу зрозуміти внутрішній світ минулих епох через 
призму релігійної свідомості та віровчення. Таким чином, конфесійний стиль не 
тільки забезпечує автентичність художнього зображення, але й виступає як 
ключ до розуміння історичної дійсності та менталітету епохи, що в свою чергу 
збагачує загальну наративну структуру творів. 

Отже, лексико-стилістичний аспект мовної організації прози Р. Іваничука 
відіграє ключову роль у формуванні його письменницької ідентичності. Через 
свою мову він не тільки розповідає історії, але й передає емоції, створює 
атмосферу та висловлює культурні та історичні реалії. Р. Іваничук залишається 
одним із найбільш впливових українських письменників, чия мовна 
майстерність продовжує надихати нові покоління читачів та літераторів. 
Офіційно-діловий стиль у його творах дозволяє не лише точно відтворювати 
документальний контекст історичних періодів, але й слугує для підкреслення 
авторитету тексту, змушуючи читача відчувати вагу і значення історичних 
реалій. Розмовний стиль дозволяє йому розкрити психологію персонажів, їх 
соціальне походження та емоційний стан, вносячи динаміку та емоційну 
наповненість у діалоги, а також відіграє важливу роль у створенні живої, 
автентичної атмосфери. Просторіччя, діалектизми та інші елементи розмовного 
мовлення збагачують текст, роблять його близьким і зрозумілим для читача, 
дозволяючи йому емоційно зв'язатися з персонажами та їхніми історіями. 
Конфесійний стиль використовується для висвітлення релігійних аспектів і 
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духовних пошуків персонажів, що поглиблює їхній внутрішній світ та ілюструє 
культурні та духовні традиції. Через використання стилізованих молитв, 
церковних відправ і текстів з Святого Письма Іваничук підсилює відчуття 
історичної достовірності та занурення в епоху, одночасно підкреслюючи 
важливість духовних цінностей. 

Інтеграція цих стилів, з їх відповідними мовними особливостями, 
створює багатий і комплексний ідіостиль, який дозволяє Іваничуку більш повно 
виразити теми, ідеї та емоції у його творах. Це, у свою чергу, робить твори 
письменника не тільки літературним надбанням, але й важливим джерелом для 
вивчення мови, історії та культури. Його тексти є взірцем того, як література 
може служити мостом між поколіннями, відкриваючи нові шляхи для 
розуміння історичної та культурної спадщини через мовну майстерність і 
стилістичне різноманіття. 
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